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15. Wireless charger for your mobile
Kabelloses Ladegerät für Ihr Mobiltelefon
Chargeur sans fil pour votre t 
éléphone portable
Cargador inalámbrico para tu móvil
Caricatore wireless per il tuo cellulare

13. Charger Input 20V/5A
 Ladegerät Eingang 20V/5A
 Entrée du chargeur 20V/5A
 Entrada del cargador 20V/5A
 Ingresso del caricatore 20V/5A

14. LCD Display
 Écran LCD
 Pantalla LCD
 Display LCD

11. AC Output 500W
 AC-Ausgang 500W
 Sortie CA 500W
 Salida de CA 500W
 Uscita AC 500W

2. Power Switch
 Netzschalter
 Interrupteur d’alimentation
 Interruptor de encendido
 Interruttore di alimentazione

3. LED light On/Off Switch
 LED-Licht Ein/Aus-Schalter
 Interrupteur marche/arrêt de la lumière LED
 Interruptor de encendido/apagado de la luz LED
 Interruttore On/Off della luce a LED

5. 2 x DC12V/10AC
 Gleichstrom 12V/10A
 2 x Courant continu 12V/10A
 2 x Corriente continua 12V/10A
 2 x Corrente continua 12V/10A
6. DCV/10AC Cigarette Lighter
 Zigarettenanzünder DCV/10AC
 Allume-cigare DCV/10AC
 Encendedor de cigarrillos DCV/10AC
 Accendisigari DCV/10AC

 1. LED light | LED-Licht
 Lumière LED | Luz LED | Luce a LED

4. Gleichstrom-Ausgangsschalter
 Interrupteur de sortie CC
 Interruptor de salida de corriente continua
  Interruttore di uscita CC

8. Type-C2 PD100 Input/Output
 Typ-C2 PD100 Ein-/Ausgang
 Type-C2 PD100 Entrée/Sortie
 Tipo C2 PD100 Entrada/Salida
 Tipo C2 PD100 Ingresso/Uscita

7. Type-C1 18W
 Typ-C1 18W
 Type-C1 18W
 Tipo C1 18W
 Tipo C1 18W

9. USB QC3.0 

10. USB Switch
 USB-Schalter
 Commutateur USB
 Interruptor USB
 Interruttore USB

12. AC Switch
 AC-Schalter
 Interrupteur AC
 Interruptor de CA
 Interruttore CA

Supplied with: AC charger and Vehicle Charger
Mitgeliefert: Netzladegerät und Fahrzeugladegerät
Fourni avec : Chargeur secteur et chargeur de véhicule
Suministrado con: Cargador de CA y cargador de vehículo
Fornito con: Caricatore da rete e caricatore per veicoli

Operation | Betrieb | Fonctionnement | Operación | Operazione
• Long press the ‘power switch’ to turn the generator On/Off and to power the wireless charger. Long press any of these switches
 ‘DC/USB/AC’ to power outputs, long press the output switch again to turn the outputs off. An icon will also appear in the display screen to  
 show its been turned on and it will disappear when its turned off.
• Langes Drücken des “Netzschalters” schaltet den Generator ein/aus und versorgt den kabellosen Ladegerät mit Strom. Langes Drücken
 eines der Schalter “DC/USB/AC” aktiviert die Ausgänge; langes Drücken des Ausgangsschalters schaltet die Ausgänge wieder aus. Ein  
 Symbol erscheint auch auf dem Display, um anzuzeigen, dass es eingeschaltet wurde, und es verschwindet, wenn es ausgeschaltet ist.
• Maintenez enfoncé le bouton d’alimentation pour allumer/éteindre le générateur et alimenter le chargeur sans fil. Maintenez enfoncé l’un
 de ces interrupteurs “DC/USB/AC” pour alimenter les sorties; maintenez de nouveau enfoncé l’interrupteur de sortie pour éteindre les  
 sorties. Une icône apparaîtra également à l’écran pour indiquer qu’il a été allumé et disparaîtra lorsqu’il sera éteint.
• Mantén presionado el interruptor de encendido para encender/apagar el generador y suministrar energía al cargador inalámbrico. 
 Mantén presionado cualquiera de estos interruptores “DC/USB/AC” para activar las salidas; vuelve a mantener presionado el interruptor  
 de salida para apagar las salidas. También aparecerá un icono en la pantalla para mostrar que se ha encendido y desaparecerá cuando  
 se apague.
• Premere a lungo l’interruttore di accensione per accendere/spegnere il generatore e alimentare il caricabatterie wireless. Premere a lungo
 uno degli interruttori “DC/USB/AC” per alimentare le uscite; premere nuovamente a lungo l’interruttore di uscita per spegnere le uscite.  
 Comparirà anche un’icona sullo schermo per mostrare che è stato acceso e scomparirà quando è spento.

500Wh Capacity Battery

5OOW

Charging |  Cargando | Caricamento
• Using the supplied AC or Vehicle charger, connect to suitable supply and switch on, the AC adaptor LED light will illuminate green to show
 connection. The display screen will show the input, battery level and status.
• Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil oder das Fahrzeugladegerät, schließen Sie es an die geeignete Stromquelle an und schalten
 Sie es ein. Die LED-Anzeige des AC-Adapters leuchtet grün auf, um die Verbindung anzuzeigen. Der Bildschirm zeigt den Eingang, den Batteriestand  
    und den Status an.
• À l’aide du chargeur secteur ou du chargeur pour véhicule fourni, connectez-vous à une source appropriée et mettez-le sous tension. La
 LED de l’adaptateur secteur s’illuminera en vert pour montrer la connexion. L’écran affichera l’entrée, le niveau de la batterie et l’état.
• Usando el cargador de CA o el cargador para vehículo suministrados, conéctelos a una fuente adecuada y enciéndalos; la luz LED del
 adaptador de CA se iluminará en verde para mostrar la conexión. La pantalla mostrará la entrada, el nivel de la batería y el estado.
• Utilizzando il caricatore AC o il caricatore per veicoli forniti, collegarsi a una fonte adatta e accenderlo, la luce LED dell’adattatore AC si
 illuminerà di verde per indicare la connessione. Lo schermo mostrerà l’input, il livello della batteria e lo stato.

Battery level and status | Batteriestand und Status | Nivel de batería y estado | Livello della batteria e stato

Output selected |  Ausgang ausgewählt | Sortie sélectionnée | Salida seleccionada | Uscita selezionata

 Watt outputs | Wattleistungen | Puissances en watts | Salidas en vatios | Uscite in watt
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION:- 
• Never submerge in water.
• If you suspect the unit has water inside, do not use or attempt to recharge.
• Dropping the Generator may damage the battery or circuit components inside.
• IF THE GENERATOR HAS BEEN SUBMERGED IN WATER OR SUSTAINED DAMAGE IT COULD BE A FIRE HAZARD. DO NOT USE THE PRODUCT.
• Place outdoors in a non-combustible container well away from flammable materials. DO NOT RECHARGE THE BATTERY AND CONTACT NIGHTSEARCHER.
• Place the generator outdoors in a non-combustible container well away from flammable materials and contact: www.nightsearcher.co.uk /+44 (0)2392 389774.
• Always recharge the battery on a hard, flat, heat resistant surface.
• Battery pack will not reach optimum performance until 4-5 charging cycles
• Avoid charging the battery in temperatures below 0°C or exposing the battery to temperatures below -5°C or above 40°C.
• Never use the charger if the leads, contacts or casings are damaged. Do not use any chargers other than those provided.
• Never expose the charger to rain, moisture or damp. If you suspect any of these have occurred then do not use the charger.
• Always check with your airline before attempting to transport by air.
• Do not shine the light directly into people’s eyes, as it may damage their eyesight.
• Keep out of reach of children.
• In case of any problems or questions please contact NightSearcher Limited or an authorised distributor.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
• Niemals ins Wasser tauchen.
• Wenn Sie vermuten, dass Wasser in das Gerät eingedrungen ist, verwenden Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es aufzuladen.
• Das Fallenlassen des Generators kann die Batterie oder die Schaltkreiskomponenten im Inneren beschädigen.
• WENN DER GENERATOR IN WASSER EINGETAUCHT ODER BESCHÄDIGT WORDEN IST, KANN DIES EINE BRANDGEFAHR DARSTELLEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT.
• Stellen Sie das Gerät im Freien in einem nicht brennbaren Behälter gut entfernt von brennbaren Materialien auf. LADEN SIE DIE BATTERIE NICHT AUF UND SETZEN SIE SICH
 MIT NIGHTSEARCHER IN VERBINDUNG.
• Stellen Sie den Generator im Freien in einem nicht brennbaren Behälter gut entfernt von brennbaren Materialien auf und setzen Sie sich in Verbindung mit: www.nightsearcher.co.uk
 +44 (0)2392 389774.
• Laden Sie die Batterie immer auf einer harten, flachen, hitzebeständigen Oberfläche auf.
• Der Batteriepack erreicht erst nach 4-5 Ladezyklen die optimale Leistung.
• Vermeiden Sie das Laden der Batterie bei Temperaturen unter 0°C oder das Aussetzen der Batterie Temperaturen unter -5°C oder über 40°C.
• Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn die Leitungen, Kontakte oder Gehäuse beschädigt sind. Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte als die mitgelieferten.
• Setzen Sie das Ladegerät niemals Regen, Feuchtigkeit oder Nässe aus. Wenn Sie vermuten, dass eines davon aufgetreten ist, verwenden Sie das Ladegerät nicht.
• Überprüfen Sie immer bei Ihrer Fluggesellschaft, bevor Sie versuchen, es mit dem Flugzeug zu transportieren.
• Richten Sie das Licht nicht direkt in die Augen von Menschen, da dies ihre Sehkraft beeinträchtigen kann.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte an NightSearcher Limited oder einen autorisierten Distributor.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES:
• Ne jamais immerger dans l’eau.
• Si vous soupçonnez que l’unité a de l’eau à l’intérieur, n’utilisez pas et n’essayez pas de recharger.
• Lâcher le générateur peut endommager la batterie ou les composants du circuit à l’intérieur.
• SI LE GÉNÉRATEUR A ÉTÉ IMMERGÉ DANS L’EAU OU S’IL A SUBI DES DOMMAGES, IL PEUT PRÉSENTER UN DANGER D’INCENDIE. N’UTILISEZ PAS LE PRODUIT.
• Placez-le à l’extérieur dans un récipient non combustible éloigné des matériaux inflammables. NE RECHARGEZ PAS LA BATTERIE ET CONTACTEZ NIGHTSEARCHER.
• Placez le générateur à l’extérieur dans un récipient non combustible éloigné des matériaux inflammables et contactez : www.nightsearcher.co.uk / +44 (0)2392 389774.
• Rechargez toujours la batterie sur une surface dure, plate et résistante à la chaleur.
• Le pack batterie n’atteindra pas ses performances optimales avant 4 à 5 cycles de charge.
• Évitez de charger la batterie à des températures inférieures à 0°C ou d’exposer la batterie à des températures inférieures à -5°C ou supérieures à 40°C.
• N’utilisez jamais le chargeur si les fils, les contacts ou les boîtiers sont endommagés. N’utilisez aucun autre chargeur que ceux fournis.
• N’exposez jamais le chargeur à la pluie, à l’humidité ou à la vapeur. Si vous soupçonnez que l’un de ces éléments s’est produit, n’utilisez pas le chargeur.
• Vérifiez toujours auprès de votre compagnie aérienne avant de tenter de transporter par avion.
• Ne dirigez pas la lumière directement dans les yeux des personnes, car cela pourrait endommager leur vue.
• Gardez hors de portée des enfants.
• En cas de problèmes ou de questions, veuillez contacter NightSearcher Limited ou un distributeur autorisé.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE:
• Nunca sumergir en agua.
• Si sospecha que la unidad tiene agua en su interior, no la use ni intente recargarla.
• Dejar caer el generador puede dañar la batería o los componentes del circuito en su interior.
• SI EL GENERADOR HA SIDO SUMERGIDO EN AGUA O HA SUFRIDO DAÑOS, PUEDE REPRESENTAR UN PELIGRO DE INCENDIO. NO UTILICE EL PRODUCTO.
• Coloque el generador en el exterior en un recipiente no combustible alejado de materiales inflamables. NO RECARGUE LA BATERÍA Y PÓNGASE EN CONTACTO CON NIGHT-

SEARCHER.
• Coloque el generador en el exterior en un recipiente no combustible alejado de materiales inflamables y póngase en contacto con: www.nightsearcher.co.uk / +44 (0)2392 389774.
• Recargue siempre la batería sobre una superficie dura, plana y resistente al calor.
• El paquete de batería no alcanzará su rendimiento óptimo hasta 4-5 ciclos de carga.
• Evite cargar la batería a temperaturas inferiores a 0°C o exponer la batería a temperaturas inferiores a -5°C o superiores a 40°C.
• Nunca use el cargador si los cables, contactos o carcasas están dañados. No use cargadores que no sean los proporcionados.
• Nunca exponga el cargador a la lluvia, la humedad o la humedad. Si sospecha que ha ocurrido alguno de estos eventos, no utilice el cargador.
• Consulte siempre con su aerolínea antes de intentar transportarlo por aire.
• No dirija la luz directamente a los ojos de las personas, ya que podría dañar su vista.
• Manténgalo fuera del alcance de los niños.
• En caso de cualquier problema o pregunta, póngase en contacto con NightSearcher Limited o un distribuidor autorizado.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA:
• Mai immergere in acqua.
• Se sospetti che l’unità abbia acqua all’interno, non utilizzarla né cercare di ricaricarla.
• Lasciare cadere il generatore potrebbe danneggiare la batteria o i componenti del circuito all’interno.
• SE IL GENERATORE È STATO IMMERSO IN ACQUA O HA SUBITO DANNE, POTREBBE COSTITUIRE UN PERICOLO DI INCENDIO. NON UTILIZZARE IL PRODOTTO.
• Posizionare all’aperto in un contenitore non combustibile lontano da materiali infiammabili. NON RICARICARE LA BATTERIA E CONTATTARE NIGHTSEARCHER.
• Posizionare il generatore all’aperto in un contenitore non combustibile lontano da materiali infiammabili e contattare: www.nightsearcher.co.uk / +44 (0)2392 389774.
• Ricaricare sempre la batteria su una superficie dura, piatta e resistente al calore.
• Il pacco batteria non raggiungerà le prestazioni ottimali prima di 4-5 cicli di ricarica.
• Evitare di ricaricare la batteria a temperature inferiori a 0°C o esporre la batteria a temperature inferiori a -5°C o superiori a 40°C.
• Non utilizzare mai il caricabatterie se i cavi, i contatti o i rivestimenti sono danneggiati. Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli forniti.
• Non esporre mai il caricabatterie alla pioggia, all’umidità o all’umidità. Se sospetti che uno di questi eventi sia accaduto, non utilizzare il caricabatterie.
• Verificare sempre con la compagnia aerea prima di tentare il trasporto via aerea.
• Non dirigere la luce direttamente negli occhi delle persone, poiché potrebbe danneggiare la loro vista.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• In caso di problemi o domande, contattare NightSearcher Limited o un distributore autorizzato.



Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 5Kg
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 241x161x181mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte GENZERO-500W-230V

NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, Hampshire, 
PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774  | E: sales@nightsearcher.co.uk 

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable 
batteries from the date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html 
proof of purchase is required. 

If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical products, bulbs and bat-
teries should not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with your local authority for  
recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.

Alle Produkte von NightSearcher haben eine 3-jährige Standardgarantie auf alle Herstellungsfehler und eine 1-jährige Garantie auf alle wied-
eraufladbaren Batterien ab dem Kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige Garantie besuchen Sie bitte https://nightsearcher.co.uk/en/extend-
ed-warranty.html. Ein Kaufnachweis ist erforderlich.
Wenn Sie dieses Produkt oder Teile dieses Produkts zu einem beliebigen Zeitpunkt entsorgen müssen, beachten Sie bitte, dass Elektro-
schrott, Glühbirnen und Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden sollten. Entsorgen Sie sie dort, wo entsprechende 
Einrichtungen vorhanden sind. Informieren Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde über Recycling-Ratschläge. Alternativ nimmt NightSearcher 
dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer gerne entgegen und wird es in Ihrem Auftrag recyceln.

Tous les produits NightSearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie de 1 an 
sur toutes les batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez visiter https://nightsearcher.
co.uk/en/extended-warranty.html. Une preuve d’achat est requise.

Si vous devez à tout moment vous débarrasser de ce produit ou de parties de ce produit, veuillez noter que les déchets électriques, les am-
poules et les batteries ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consultez 
votre autorité locale pour des conseils de recyclage. Sinon, NightSearcher se fera un plaisir de recevoir ce produit en fin de vie et le recyclera 
en votre nom.

Todos los productos de NightSearcher tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 1 
año para todas las baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite https://night-
searcher.co.uk/en/extended-warranty.html. Se requiere comprobante de compra.

Si en algún momento necesita desechar este producto o partes de este producto, tenga en cuenta que los productos eléctricos, las bombillas 
y las baterías no deben desecharse con la basura doméstica ordinaria. Recíclelos donde existan instalaciones. Consulte con su autoridad 
local para obtener consejos sobre reciclaje. Alternativamente, NightSearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil 
y lo reciclará en su nombre.

Tutti i prodotti NightSearcher sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per 
tutte le batterie ricaricabili dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visita https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.
html. È richiesta la prova d’acquisto.

Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di questo prodotto, si prega di notare che i prodotti elettrici, le lampa-
dine e le batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici ordinari. Riciclateli dove esistono strutture. Verifica con l’autorità locale per 
consigli sul riciclaggio. In alternativa, NightSearcher sarà lieta di ricevere questo prodotto al termine della sua vita utile e lo riciclerà per conto 
tuo.

To find out more information about this product in multiple languages, please go to nightsearcher.co.uk 
or scan this QR code.

Um weitere Informationen zu diesem Produkt in mehreren Sprachen zu erhalten, besuchen Sie bitte nightsearcher.co.uk oder scannen Sie 
diesen QR-Code.

Pour obtenir plus d’informations sur ce produit dans plusieurs langues, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code QR.

Para obtener más información sobre este producto en varios idiomas, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.

Per ottenere ulteriori informazioni su questo prodotto in più lingue, visita nightsearcher.co.uk o scannerizza questo codice QR.

Warranty | Garantie | Garantie | Garantía | Garanzia


